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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

26 oktober 200426 octobre 2004

tot wijzinging van artikel 180 van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,

teneinde de c.v.b.a.
«Port autonome du Centre et de l’Ouest»

onvoorwaardelijke vrijstelling van
vennootschapsbelasting te verlenen

 (ingediend door mevrouw Colette Burgeon c.s.)

modifiant l’article 180 du Code des impôts
sur les revenus 1992 en vue d’exonérer

inconditionnellement le «Port autonome du
Centre et de l’Ouest S.C.R.L» de l’impôt des

sociétés

(déposée par Mme Colette Burgeon et consorts)

Au moment de sa création, le Port autonome du
Centre et de l’Ouest a été considéré comme devant
être soumis à l’impôt des personnes morales.

Or, lors de son assujettissement à la TVA,  il s’est
vu appliquer le régime de l’impôt des sociétés.

L’auteur propose donc de l’intégrer dans le régime
dérogatoire accordé aux autres régies portuaires
mentionnées à l’article 180, 2°, du CIR 1992 afin de le
soumettre au même régime fiscal que ces autres per-
sonnes morales de droit public, exerçant des compé-
tences en matière d’administration portuaire.

Bij de oprichting van de «Port autonome du Centre
et de l’Ouest» werd bepaald dat dit havenbedrijf on-
derworpen zou zijn aan de rechtspersonenbelasting.

Toen het echter BTW-plichtig werd, werd het stel-
sel van de vennootschapsbelasting van kracht.

Daarom stelt de indienster voor het voormelde
havenbedrijf dezelfde afwijkende regeling toe te ken-
nen als wat bij artikel 180, 2°, van het WIB 1992
geldt voor de andere havenbedrijven. Aldus zou voor
dit bedrijf dezelfde fiscale regeling gelden als voor
die andere publiekrechtelijke rechtspersonen die ac-
tiviteiten ontplooien inzake havenbestuur.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de «Port autonome du
Centre et de l’Ouest» (PACO) onvoorwaardelijk vrij te
stellen van vennootschapsbelasting, zoals dat al het
geval is voor andere publiekrechtelijke rechtspersonen
die activiteiten ontplooien inzake havenbestuur.

De PACO werd op 1 januari 1999 opgericht als coö-
peratieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid (c.v.b.a.); het werd een publiekrechtelijke instel-
ling van het type B. Bij de oprichting werd bepaald dat
dit havenbedrijf onderworpen zou zijn aan de
rechtspersonenbelasting.

Toen de PACO op 1 oktober 2001 echter BTW-plichtig
werd, werd het stelsel van de vennootschapsbelasting
van kracht op het havenbedrijf, op grond van de ge-
bruikelijke bepalingen van artikel 179 van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 1992), waarin
wordt gesteld dat de binnenlandse vennootschappen
aan de vennootschapsbelasting onderworpen zijn.

Om die reden strekt dit wetsvoorstel ertoe de c.v.b.a.
«Port autonome du Centre et de l’Ouest» dezelfde af-
wijkende regeling toe te kennen als wat bij artikel 180,
2°, van het WIB 1992 geldt voor de andere haven-
bedrijven. Zo zou voor die c.v.b.a. dezelfde fiscale re-
geling gelden als voor die havenbedrijven.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi vise à exonérer in-
conditionnellement de l’impôt des sociétés le Port auto-
nome du centre et de l’Ouest (PACO), comme c’est
déjà le cas pour d’autres personnes morales de droit
public exerçant des activités en matière portuaire.

Au moment de sa création, le 1er janvier 1999, le
PACO, société coopérative à responsabilité limitée
(S.C.R.L) mais de droit public de type B, a été consi-
déré comme devant être soumis à l’impôt des person-
nes morales.

Mais lors de son assujettissement à la TVA, le 1er

octobre 2001, le PACO s’est vu appliquer le régime de
l’impôt des sociétés conformément aux critères habi-
tuels de  l’article 179 du Code des impôts sur les reve-
nus 1992 (CIR 1992) qui prévoit que les sociétés rési-
dentes sont assujetties à l’impôt des sociétés.

Dès lors, la présente proposition de loi vise à inté-
grer le PACO dans le régime dérogatoire de l’article
180, 2°, du CIR 1992 accordé aux autres régies portuai-
res afin de le soumettre au même régime fiscal que ces
dernières.

Colette BURGEON (PS)
Anne-Marie BAEKE (sp.a-spirit)
Pieter DE CREM (CD&V)
Marie-Christine MARGHEM (MR)
Eric MASSIN (PS)
Alain MATHOT (PS)
Jean-Marc NOLLET (ECOLO)
Bart TOMMELEIN (VLD)
Jean-Jacques VISEUR (cdH)
Jacques CHABOT (PS)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 180, 2°, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, worden tussen de woorden
«Oostende en Gent» en de woorden «en de autonome
havens van Luik,», de woorden «, de c.v.b.a. «Port au-
tonome du Centre et de l’Ouest» ingevoegd.

Art. 3

Deze wet treedt in werking met ingang van het
aanslagjaar 2005.

10 september 2004

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 180, 2°, du Code des impôts sur les reve-
nus 1992, les mots «, le «Port autonome du Centre et
de l’Ouest S.C.R.L.»» sont insérés entre les mots «Os-
tende et Gand» et les mots «et les ports autonomes de
Liège».

Art. 3

La présente loi entre en vigueur pour l’exercice d’im-
position 2005.

10 septembre 2004

Colette BURGEON (PS)
Anne-Marie BAEKE (sp.a-spirit)
Pieter DE CREM (CD&V)
Marie-Christine MARGHEM (MR)
Eric MASSIN (PS)
Alain MATHOT (PS)
Jean-Marc NOLLET (ECOLO)
Bart TOMMELEIN (VLD)
Jean-Jacques VISEUR (cdH)
Jacques CHABOT (PS)
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BIJLAGEANNEXE
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TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 180

Ne sont pas assujettis à l’impôt des sociétés:

1° les intercommunales régies par la loi du 22 dé-
cembre 1986;

2° la «Naamloze Vennootschap Zeekanaal en
Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen», la Compa-
gnie des installations maritimes de Bruges, le Port de
Bruxelles, les régies portuaires communales autono-
mes d’Anvers, Ostende et Gand et les ports autono-
mes de Liège, Charleroi et Namur;

3° l’Office national du ducroire;

4° la Compagnie belge pour le Financement de l’In-
dustrie;

5° [ ... ]

5°bis le Fonds de participation;

6° la Société régionale wallonne de transport public
de personnes et les sociétés d’exploitation qui lui sont
liées;

7° la Société des Transports flamande et les unités
d’exploitation autonome existant en son sein;

8° la Société des transports intercommunaux de
Bruxelles;

9° les sociétés d’épuration des eaux régies par la loi
du 26 mars 1971;

10° [ ... ]

11° la société de droit public à finalité sociale Coo-
pération technique belge.

TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 180

Ne sont pas assujettis à l’impôt des sociétés:

1° les intercommunales régies par la loi du 22 dé-
cembre 1986;

2° la «Naamloze Vennootschap Zeekanaal en
Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen», la Compa-
gnie des installations maritimes de Bruges, le Port de
Bruxelles, les régies portuaires communales autono-
mes d’Anvers, Ostende et Gand, le «Port autonome du
Centre et de l’Ouest S.C.R.L.» et les ports autonomes
de Liège, Charleroi et Namur;

3° l’Office national du ducroire;

4° la Compagnie belge pour le Financement de l’In-
dustrie;

5° [ ...]

5°bis le Fonds de participation;

6° la Société régionale wallonne de transport public
de personnes et les sociétés d’exploitation qui lui sont
liées;

7° la Société des Transports flamande et les unités
d’exploitation autonome existant en son sein;

8° la Société des transports intercommunaux de
Bruxelles;

9° les sociétés d’épuration des eaux régies par la loi
du 26 mars 1971;

10° [... ]

11° la société de droit public à finalité sociale Coo-
pération technique belge.
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BASISTEKST

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 180

Aan de vennootschapsbelasting zijn niet onderwor-
pen:

1° intercommunales beheerst door de wet van 22
december 1986;

2° de Naamloze Vennootschap Zeekanaal en Water-
gebonden Grondbeheer Vlaanderen, de Maatschappij
der Brugse Zeevaartinrichtingen, de Haven van Brus-
sel, de gemeentelijke autonome havenbedrijven van
Antwerpen, Oostende en Gent en de autonome havens
van Luik, Charleroi en Namen;

3° de Nationale Delcrederedienst;

4° de Belgische Maatschappij voor de Financiering
van de Nijverheid;

5° [...]

5°bis het Participatiefonds;

6° de Waalse Regionale Maatschappij voor Open-
baar Personenvervoer en de exploitatiemaatschappijen
die eraan zijn verbonden;

7° de Vlaamse Vervoermaatschappij en de autonome
exploitatieëntiteiten binnen de Maatschappij;

8° de Maatschappij voor het Intercommunaal Ver-
voer te Brussel;

9° waterzuiveringsmaatschappijen beheerst door de
wet van 26 maart 1971;

10° [...]

11° de vennootschap van publiekrecht met sociaal
oogmerk Belgische Technische Coöperatie.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 180

Aan de vennootschapsbelasting zijn niet onderwor-
pen:

1° intercommunales beheerst door de wet van 22
december 1986;

2° de Naamloze Vennootschap Zeekanaal en Water-
gebonden Grondbeheer Vlaanderen, de Maatschappij
der Brugse Zeevaartinrichtingen, de Haven van Brus-
sel, de gemeentelijke autonome havenbedrijven van
Antwerpen, Oostende en Gent, de c.v.b.a. «Port auto-
nome du Centre et de l’Ouest» en de autonome ha-
vens van Luik, Charleroi en Namen;

3° de Nationale Delcrederedienst;

4° de Belgische Maatschappij voor de Financiering
van de Nijverheid;

5° [...]

5°bis het Participatiefonds;

6° de Waalse Regionale Maatschappij voor Open-
baar Personenvervoer en de exploitatiemaatschappijen
die eraan zijn verbonden;

7° de Vlaamse Vervoermaatschappij en de autonome
exploitatieëntiteiten binnen de Maatschappij;

8° de Maatschappij voor het Intercommunaal Ver-
voer te Brussel;

9° waterzuiveringsmaatschappijen beheerst door de
wet van 26 maart 1971;

10° [...]

11° de vennootschap van publiekrecht met sociaal
oogmerk Belgische Technische Coöperatie.

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


